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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

σχετικά με την εσωτερική ασφάλεια και την ευρωπαϊκή αστυνομική σύμπραξη 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

1. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ την ανανεωμένη στρατηγική εσωτερικής ασφάλειας (2015-2020) και ΔΙΝΕΙ 

ΣΥΝΕΧΕΙΑ στα επιτεύγματά της, ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με 

τη στρατηγική της ΕΕ για την Ένωση Ασφάλειας1, στην οποία παρουσιάζονται 

συγκεκριμένες δράσεις που αποσκοπούν να τεθούν επί τάπητος στρατηγικές προτεραιότητες 

τόσο στον ψηφιακό όσο και στον υλικό κόσμο και στην εσωτερική και εξωτερική διάσταση 

με ολοκληρωμένο τρόπο κατά την περίοδο 2021-2025, δίνοντας ταυτόχρονα συνέχεια στις 

έως τώρα εργασίες του Συμβουλίου2, και ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία των εκθέσεων για 

την Ένωση Ασφάλειας ως εργαλείου για την παρακολούθηση της προόδου και την 

αξιολόγηση των κενών και των αναδυόμενων απειλών. 

2. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι κατά τις τελευταίες δεκαετίες έχει επιτευχθεί σημαντική πρόοδος όσον 

αφορά τη συνεργασία στον τομέα της εσωτερικής ασφάλειας σε ολόκληρη την Ένωση και ότι 

η αρχή της διαθεσιμότητας πληροφοριών για την ανταλλαγή δεδομένων, όπως προβλέπεται 

ήδη στο πρόγραμμα της Χάγης, η βελτίωση της νομοθεσίας και των εργαλείων για την 

ανταλλαγή πληροφοριών και η θέσπιση κοινού προτύπου προστασίας των δεδομένων έχουν 

αποτελέσει σημαντικά βήματα για την προώθηση της συνεργασίας μεταξύ των ευρωπαϊκών 

αρχών επιβολής του νόμου. 

3. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για το πρόγραμμα της τριάδας των Προεδριών (ΓΕ-ΠΡ-ΣΝ) 

και τον συντονισμό όσον αφορά νέες πρωτοβουλίες που ενισχύουν την εσωτερική ασφάλεια 

και σχετίζονται με τη νέα στρατηγική της ΕΕ για την Ένωση Ασφάλειας. 

4. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η προηγούμενη τριάδα Προεδριών προώθησε ουσιαστικά τη συζήτηση 

για το μέλλον της πολιτικής εσωτερικής ασφάλειας της ΕΕ, με έμφαση στην ανάγκη 

ενοποίησης των πόρων, ανταλλαγής εμπειριών και εμπειρογνωμοσύνης και ενίσχυσης του 

συντονισμού της αστυνόμευσης σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση, ώστε να λαμβάνονται 

υπόψη οι εξελισσόμενες προκλήσεις στον τομέα της ασφάλειας και να αξιοποιείται το 

δυναμικό των τεχνολογικών εξελίξεων. 

                                                 
1 10010/20. 
2 Μελλοντική κατεύθυνση της ΕΕ στον τομέα της εσωτερικής ασφάλειας (Έκθεση της 

Προεδρίας σχετικά με το αποτέλεσμα των συζητήσεων, 14297/19) 
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5. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τις πρόσφατες συζητήσεις στο Συμβούλιο ΔΕΥ3, οι οποίες δίνουν νέα ώθηση 

στην ανάπτυξη μιας ευρωπαϊκής αστυνομικής σύμπραξης για την ενίσχυση της υφιστάμενης 

συνεργασίας. 

6. ΣΥΜΦΩΝΕΙ ειδικότερα ότι, στο πλαίσιο μιας ενισχυμένης ευρωπαϊκής σύμπραξης για την 

εσωτερική ασφάλεια, θα πρέπει να τίθενται στη διάθεση οποιουδήποτε υπαλλήλου επιβολής 

του νόμου οι πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την άσκηση των καθηκόντων του σε κάθε 

κράτος μέλος, από οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος, σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία. 

7. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ την αρχή της διαθεσιμότητας των πληροφοριών και ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ 

ότι, παρά το γεγονός ότι το κοινό ευρωπαϊκό πλαίσιο προστασίας δεδομένων και διάφορα 

νομικά και τεχνικά μέσα έχουν ήδη διευκολύνει τη διασύνδεση των υφιστάμενων 

πληροφοριών, εξακολουθεί να υπάρχει περιθώριο βελτίωσης. 

8. ΣΥΜΦΩΝΕΙ ότι μια ενισχυμένη ευρωπαϊκή σύμπραξη για την εσωτερική ασφάλεια απαιτεί 

συνεχή βελτίωση της διαχείρισης των πληροφοριών και βελτιστοποίηση της χρήσης των 

υφιστάμενων μέσων και συμφωνιών για την ανταλλαγή πληροφοριών. 

9. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ, όσον αφορά την ενίσχυση της εσωτερικής ασφάλειας, ότι η τεχνική 

πρόοδος και ο ψηφιακός μετασχηματισμός απαιτούν κατάλληλες νέες λύσεις και 

προσεγγίσεις για τις αρχές ασφάλειας. 

10. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη να συνεχιστεί η διασφάλιση του πλήρους σεβασμού των 

θεμελιωδών δικαιωμάτων και του κράτους δικαίου σε όλες τις δράσεις που σχετίζονται με τα 

παρόντα συμπεράσματα, τόσο εντός όσο και εκτός διαδικτύου. 

11. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημασία της αποκλειστικής ευθύνης των κρατών μελών στον τομέα της 

εθνικής ασφάλειας, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 της ΣΕΕ. 

12. ΚΑΤΑΔΙΚΑΖΕΙ τις ειδεχθείς τρομοκρατικές επιθέσεις που έλαβαν χώρα πρόσφατα στην 

Αυστρία, τη Γερμανία και τη Γαλλία. Οι επιθέσεις αυτές έπληξαν τις ευρωπαϊκές αξίες, τα 

θεμελιώδη δικαιώματα και, εν τέλει, τον τρόπο ζωής μας. Η ευρωπαϊκή σύμπραξή μας για 

την εσωτερική ασφάλεια θα εξασφαλίσει αποτελεσματική επιχειρησιακή συνεργασία και 

διασυνοριακές έρευνες, μεταξύ άλλων όσον αφορά την πρόληψη και την αντιμετώπιση του 

βίαιου εξτρεμισμού και της τρομοκρατίας, ανεξάρτητα από την προέλευσή τους. 

                                                 
3 WK 10468/2020 
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I. Ορόσημα για τη δημιουργία μιας αποτελεσματικής ευρωπαϊκής σύμπραξης για την εσωτερική 

ασφάλεια (2020 – 2025) 

Βάσει των προειρημένων, ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ: 

13. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ τις ακόλουθες πολιτικές προτεραιότητες για τα επόμενα έτη και τονίζει 

ειδικότερα ότι αυτά τα ορόσημα θα πρέπει να επιτευχθούν με κοινή δράση του Κοινοβουλίου, 

της Επιτροπής, των κρατών μελών και των αρμόδιων οργανισμών ΔΕΥ από σήμερα και έως 

το 2025 για τη στήριξη της λειτουργίας του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης 

και για τη δημιουργία μιας αποτελεσματικής ευρωπαϊκής σύμπραξης για την εσωτερική 

ασφάλεια: 

 Οι πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την άσκηση των καθηκόντων οποιουδήποτε 

υπαλλήλου επιβολής του νόμου θα πρέπει να τίθενται στη διάθεσή του σε κάθε κράτος 

μέλος, από οποιοδήποτε άλλο κράτος μέλος, σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία. 

 Έχουν τεθεί σε εφαρμογή τεχνικές λύσεις από την ΕΕ και τα κράτη μέλη οι οποίες 

επιτρέπουν στις αρχές επιβολής του νόμου να επικοινωνούν μεταξύ τους με ασφάλεια 

και εμπιστευτικότητα. 

 Η πλήρης χρήση των μέσων για προειδοποιητικές καταχωρίσεις σε επίπεδο ΕΕ 

αποτελεί πάγια πρακτική, π.χ. καταχωρίσεις του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν για 

πρόσωπα ή αντικείμενα. 

 Το κοινό μας πλαίσιο για την προστασία των δεδομένων και τα πολυάριθμα νομικά και 

τεχνικά μέσα που διαθέτουμε μας επιτρέπουν την καλύτερη διασύνδεση των 

πληροφοριών που διαθέτουμε ήδη. Η αρχιτεκτονική πληροφοριών της ΕΕ ακολουθεί 

ακόμη πιο στενά την αρχή της διαθεσιμότητας. Το πλαίσιο Prüm επανεξετάζεται και 

επικαιροποιείται, όποτε κρίνεται σκόπιμο. 

 Υφίσταται σύγχρονο και αναβαθμισμένο κεκτημένο στον τομέα της διασυνοριακής 

αστυνομικής συνεργασίας, προκειμένου, για παράδειγμα, να παρέχονται επαρκείς 

εξουσίες για διασυνοριακή παρακολούθηση και καταδίωξη. 

 Οι αρχές επιβολής του νόμου μπορούν να χρησιμοποιούν τις τεχνολογίες τεχνητής 

νοημοσύνης στο καθημερινό τους έργο, με την επιφύλαξη ρητών εγγυήσεων. 

 Οι αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών και η Ευρωπόλ διαθέτουν μέσα που 

τους επιτρέπουν να συνεργάζονται εντατικότερα και να ανταλλάσσουν πληροφορίες με 

τρίτες χώρες. 
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 Οι υπηρεσίες επιβολής του νόμου είναι σε θέση να συνεργάζονται με εταίρους του 

δημόσιου και του ιδιωτικού τομέα παγκοσμίως, με την επιφύλαξη ενός πλαισίου ρητών 

εγγυήσεων, και ιδίως διαθέτουν πρόσβαση στις απαραίτητες πληροφορίες για την 

αντιμετώπιση του σοβαρού εγκλήματος και του βίαιου εξτρεμισμού και της 

τρομοκρατίας που ανθούν στο διαδίκτυο. 

II. Μελλοντική πορεία 

1. Ενίσχυση της ευρωπαϊκής συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου 

14. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η ευρωπαϊκή διάσταση της συνεργασίας για την επιβολή του νόμου 

πρέπει να ενισχυθεί. Σε γενικές γραμμές, απαιτείται μεγαλύτερη ευαισθητοποίηση σχετικά με 

τις ανάγκες των Ευρωπαίων εταίρων για πληροφορίες κατά την άσκηση των καθημερινών 

τους καθηκόντων. Κάθε φορά που υπάρχει εθνική καταχώριση, οι καταχωρίσεις σε επίπεδο 

ΕΕ στο σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS) θα πρέπει να αποτελούν πάγια πρακτική σε 

συμμόρφωση με το πλαίσιο της κείμενης νομοθεσίας. 

15. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η πανδημία COVID-19 έχει καταδείξει τη σημασία των ασφαλών 

διαύλων επικοινωνίας. Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο παροτρύνει τα κράτη μέλη, τους 

οργανισμούς ΔΕΥ της ΕΕ και την Επιτροπή να αναπτύξουν, αξιοποιώντας παράλληλα τους 

ήδη υφιστάμενους μηχανισμούς και δίκτυα (π.χ. SIENA), περαιτέρω τεχνικές λύσεις για 

ασφαλή και εμπιστευτική επικοινωνία μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου της ΕΕ. 

16. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ το γεγονός ότι οι οργανισμοί ΔΕΥ της ΕΕ, π.χ. η Ευρωπόλ, ο Frontex, ο eu-

LISA, ο Eurojust και ο CEPOL, αποτελούν ακρογωνιαίους λίθους της ευρωπαϊκής 

αρχιτεκτονικής ασφάλειας και, ως εκ τούτου, ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ότι είναι απολύτως 

αναγκαία η παροχή κατάλληλης χρηματοδότησης και προσωπικού στους εν λόγω 

οργανισμούς. Επιπλέον, διεθνείς οργανισμοί και φορείς, όπως η Ιντερπόλ, αποτελούν 

βασικούς εταίρους για την ασφάλεια της ΕΕ. 

17. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τον βασικό ρόλο και τη μελλοντική κατεύθυνση της Ευρωπόλ, σύμφωνα 

με το ψήφισμα του Συμβουλίου για το μέλλον της Ευρωπόλ της 9ης Νοεμβρίου 20204. 

                                                 
4 12463/20. 
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18. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η εφαρμογή του νέου κανονισμού Frontex εν γένει και η ανάπτυξη του 

μόνιμου σώματος του Frontex είναι ζωτικής σημασίας για την περαιτέρω ανάπτυξη της 

συνεργασίας για την επιβολή του νόμου εντός του ευρωπαϊκού τοπίου ασφάλειας και, ως εκ 

τούτου, ΠΡΟΤΡΕΠΕΙ τον Frontex και τα κράτη μέλη να εκπληρώσουν τις νομικά 

δεσμευτικές υποχρεώσεις που τους αναλογούν. 

19. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να αξιοποιήσουν πλήρως τα υφιστάμενα μέσα για την ανταλλαγή 

πληροφοριών, π.χ. το SIS, την Ευρωπόλ, καθώς και τις βάσεις δεδομένων της Ιντερπόλ, και 

να άρουν τυχόν εμπόδια στην αποτελεσματική εφαρμογή τους. 

20. ΚΑΛΕΙ όλα τα κράτη μέλη να αξιοποιούν στο έπακρο τα υφιστάμενα μέσα και να προωθούν 

την ανταλλαγή συναφών πληροφοριών της υψηλότερης δυνατής ποιότητας. Τα κράτη μέλη, 

από κοινού με τους αρμόδιους οργανισμούς της ΕΕ, κυρίως τον eu-LISA, την Ευρωπόλ και 

τον Frontex, πρέπει να εφαρμόσουν ταχέως το εγκριθέν νομικό πλαίσιο για την 

αναθεωρημένη αρχιτεκτονική πληροφοριών ΔΕΥ, ώστε να επιτευχθεί η διαλειτουργικότητα 

των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ για τα σύνορα, τη μετανάστευση και την ασφάλεια. 

21. ΖΗΤΕΙ από την Επιτροπή να υποβάλει νομοθετική πρόταση για την περαιτέρω ανάπτυξη του 

πλαισίου Prüm. Στο πλαίσιο αυτό θα μπορούσε να εξεταστεί η πιθανή επέκταση σε/εισαγωγή 

άλλων κατηγοριών πληροφοριών, όπως το ενδεχόμενο χρήσης, σε αυτό το πλαίσιο, του 

ευρωπαϊκού ευρετηριακού συστήματος ποινικών μητρώων (EPRIS). 

22. ΠΑΡΑΠΕΜΠΕΙ στα συμπεράσματα σχετικά με την ενίσχυση της διασυνοριακής 

συνεργασίας για την επιβολή του νόμου στο παράρτημα 1 και ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της 

καθιέρωσης αποτελεσματικότερης συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου μεταξύ 

των κρατών μελών και των αντίστοιχων υπηρεσιών τους, ιδίως κατά μήκος των 

διασυνοριακών περιοχών. 

23. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη να ληφθούν όλα τα αναγκαία μέτρα για την περαιτέρω ενίσχυση της 

επιχειρησιακής διασυνοριακής συνεργασίας μέσω της αποτελεσματικής εφαρμογής των 

υφιστάμενων μέσων και, κατά περίπτωση, μέσω της ενίσχυσης, της ενοποίησης και της 

απλούστευσης των νομικών βάσεων, προκειμένου να παραμείνει ασφαλής η Ευρωπαϊκή 

Ένωση, και ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την αξία και την επιτυχία της τοπικής, περιφερειακής και 

διμερούς ή τριμερούς συνεργασίας για την επιβολή του νόμου. 
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2. Διαμόρφωση του μέλλοντος και προσαρμογή στην τεχνολογική πρόοδο 

24. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι, ενώ ο ψηφιακός μετασχηματισμός και η χρήση των νέων τεχνολογιών, 

ιδίως της τεχνητής νοημοσύνης, έχουν βαθύ αντίκτυπο σε όλους τους τομείς της ζωής μας, 

ενισχύουν ταυτόχρονα τις ικανότητές μας να προστατεύουμε τις κοινές μας αξίες στις 

κοινωνίες μας. Η χρήση της τεχνητής νοημοσύνης από τις αρχές επιβολής του νόμου μπορεί 

δυνητικά να διευκολύνει και να βελτιώσει την παροχή ασφάλειας και την πρόληψη, 

διερεύνηση και δίωξη του εγκλήματος σε ολόκληρη την ΕΕ. Τα ψηφιακά εργαλεία μπορούν 

να διευκολύνουν τη συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων δια της καλύτερης διάρθρωσης 

των συνόλων δεδομένων και των πληροφοριών, να αναδεικνύουν μοτίβα και διασυνδέσεις, 

να αναγνωρίζουν θύματα και δράστες, καθώς και τον τόπο τέλεσης του αδικήματος, να 

αυτοματοποιούν και να επιταχύνουν τον χειρισμό τυποποιημένων και ομοιόμορφων 

εργασιών, και να συμβάλλουν στην ανάλυση τάσεων και κινδύνων και απειλών με στόχο την 

πρόληψη εγκληματικών δραστηριοτήτων, αυξάνοντας έτσι την ταχύτητα και την 

αποτελεσματικότητα της επιβολής του νόμου. Ταυτόχρονα, η χρήση αυτών των εργαλείων θα 

μειώσει το κόστος και μπορεί να περιορίσει τις αρνητικές ψυχολογικές επιπτώσεις που μπορεί 

να έχει στο προσωπικό επιβολής του νόμου στρεσογόνο υλικό, όπως εικόνες σεξουαλικής 

κακοποίησης ή εγκλημάτων μίσους. 

25. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η χρήση της τεχνητής νοημοσύνης αναμένεται ότι θα συμβάλει στον εντοπισμό 

νέων, προηγουμένως άγνωστων μοτίβων και τρόπων δράσης, ιδίως στους τομείς της 

τρομοκρατίας, του κυβερνοεγκλήματος, της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, της εμπορίας 

ανθρώπων, της εγκληματικότητας στον τομέα των ναρκωτικών και του οικονομικού 

εγκλήματος. Ως εκ τούτου, η επιβολή του νόμου στα κράτη μέλη θα πρέπει να χρησιμοποιεί 

την τεχνητή νοημοσύνη για τη βελτίωση της πρόληψης και τη διευκόλυνση των ερευνών, 

καθώς και για την προστασία των θυμάτων τέτοιων εγκλημάτων. 

26. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ότι ο σχεδιασμός, η ανάπτυξη, η χρήση και η αξιολόγηση της τεχνητής 

νοημοσύνης για την εσωτερική ασφάλεια πρέπει να καθοδηγούνται και να ευθυγραμμίζονται 

με τα θεμελιώδη δικαιώματα και την προστασία των δεδομένων. Όσον αφορά την τεχνητή 

νοημοσύνη που χρησιμοποιείται από τις αρχές επιβολής του νόμου, προκύπτουν ειδικές 

απαιτήσεις σχετικά με τα θεμελιώδη δικαιώματα όσον αφορά την ανάπτυξη και τους όρους 

της χρήσης. Στον βαθμό που τα συστήματα αυτά πρόκειται να χρησιμοποιούνται, απαιτούνται 

κατάλληλες εγγυήσεις για να διασφαλιστεί η υπεύθυνη, αξιόπιστη, προσανατολισμένη προς 

το δημόσιο συμφέρον και ανθρωποκεντρική ανάπτυξη και χρήση των εφαρμογών τεχνητής 

νοημοσύνης στον τομέα της επιβολής του νόμου. Οι χρήστες πρέπει να κατανοούν επαρκώς 

πώς αναπτύχθηκαν τα εργαλεία τεχνητής νοημοσύνης και πώς λειτουργούν, πρέπει να είναι 

σε θέση να εξηγούν και να παρουσιάζουν τα αποτελέσματα και πρέπει να έχουν σαφή γνώση 

του αντικτύπου τους στα άτομα, στις μειονότητες και στην κοινωνία στο σύνολό της. 
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27. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η διαθεσιμότητα εκτενών και υψηλής ποιότητας συνόλων δεδομένων 

συμβάλλει στην ανάπτυξη εργαλείων που βασίζονται στην τεχνητή νοημοσύνη για την 

εσωτερική ασφάλεια, σε συμμόρφωση με τα θεμελιώδη δικαιώματα, τις δέουσες εγγυήσεις 

και τους κανόνες προστασίας των δεδομένων. Αυτό είναι απαραίτητο για τη διασφάλιση 

αμερόληπτων και εξηγήσιμων αποτελεσμάτων, τα οποία θα πρέπει πάντα να υπόκεινται σε 

ανθρώπινη εποπτεία καθ’ όλη τη διάρκεια του κύκλου ζωής της τεχνητής νοημοσύνης και το 

αποτέλεσμα πρέπει να υποβάλλεται σε ανθρώπινη κρίση. 

28. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι ιδιαιτέρως αναγκαίο οι αρχές επιβολής του νόμου να λαμβάνουν 

ολοκληρωμένη εκπαίδευση, ώστε να είναι σε θέση να αποκομίσουν τα οφέλη που προσφέρει 

η χρήση ψηφιακών τεχνολογιών, συμπεριλαμβανομένης της τεχνητής νοημοσύνης. 

29. ΚΑΛΕΙ την Ευρωπόλ να συγκεντρώνει και να ανταλλάσσει τις εμπειρίες και τις αξιολογήσεις 

που συλλέγονται από τις αρχές επιβολής του νόμου στα κράτη μέλη, προκειμένου να 

διευκολύνεται η ανταλλαγή σχετικών πρακτικών. 

30. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να άρει τα νομικά εμπόδια στην ανταλλαγή και τη συγκέντρωση 

δεδομένων μεταξύ των κρατών μελών για σκοπούς καινοτομίας, ιδίως για την εκπαίδευση, τη 

δοκιμή και την επικύρωση αλγορίθμων και ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τον ρόλο του κόμβου 

καινοτομίας της ΕΕ για την εσωτερική ασφάλεια στην Ευρωπόλ στο πλαίσιο αυτό. 

31. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να προωθήσει τη δημιουργία δεξαμενής ταλέντων στον τομέα της 

τεχνητής νοημοσύνης και να διευκολύνει την ανάπτυξη ευκαιριών κατάρτισης στον ψηφιακό 

γραμματισμό και τις ψηφιακές δεξιότητες για τους αστυνομικούς υπαλλήλους, π.χ. μέσω της 

χρηματοδότησης στοχευμένης κατάρτισης της ΕΑΑ. 

32. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι οι υβριδικές απειλές αφορούν σχεδόν όλους τους τομείς πολιτικής και 

υπερβαίνουν τις παραδοσιακές πτυχές της πολιτικής ασφάλειας. Ως εκ τούτου, είναι 

αναγκαίος ο πλήρης συντονισμός μεταξύ των θεσμικών οργάνων της ΕΕ και των κρατών 

μελών και μια προορατική προσέγγιση για την αντιμετώπιση των υβριδικών απειλών. 



 

 

13083/1/20 REV 1  ΔΛ,ΤΤ/γομ/ΔΛ,ΤΤ 9 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.1 LIMITE EL 
 

33. ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ την ανάγκη να διασφαλιστεί η νόμιμη πρόσβαση σε δεδομένα και 

αποδεικτικά στοιχεία που βρίσκονται στις ηλεκτρονικές επικοινωνίες και στα ψηφιακά 

συστήματα για σκοπούς επιβολής του νόμου και δικαστικούς σκοπούς, όπως αναφέρεται στη 

στρατηγική για την Ένωση Ασφάλειας και όπως επισημάνθηκε από το Ευρωπαϊκό 

Συμβούλιο5 και ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι, ανεξάρτητα από το εκάστοτε τεχνολογικό 

περιβάλλον, είναι απαραίτητο να διαφυλαχθεί η ικανότητα των αρχών επιβολής του νόμου 

και των δικαστικών αρχών να ασκούν τις εξουσίες τους, όπως προβλέπεται και επιτρέπεται 

από τον νόμο, τόσο εντός όσο και εκτός διαδικτύου. 

34. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η κρυπτογράφηση αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της εμπιστοσύνης στην 

ψηφιοποίηση και θα πρέπει να προωθηθεί και να αναπτυχθεί. Η κρυπτογράφηση είναι ένα 

μέσο προστασίας της ιδιωτικότητας, καθώς και της ψηφιακής ασφάλειας των κυβερνήσεων, 

της βιομηχανίας και της κοινωνίας. Ταυτόχρονα, και σύμφωνα με τα θεμελιώδη δικαιώματα 

και ελευθερίες, πρέπει να διασφαλιστεί η ικανότητα των αρχών επιβολής του νόμου και των 

δικαστικών αρχών να ασκούν τις νόμιμες εξουσίες τους, τόσο εντός όσο και εκτός 

διαδικτύου, προστατεύοντας τις κοινωνίες και τους πολίτες μας. Όπως αναφέρεται στο 

ψήφισμα του Συμβουλίου για την κρυπτογράφηση6, κάθε δράση που αναλαμβάνεται πρέπει 

να σταθμίζει προσεκτικά τα συμφέροντα αυτά. Μια σειρά τεχνικές και επιχειρησιακές λύσεις, 

που εδράζονται σε ένα κανονιστικό πλαίσιο βασισμένο στις αρχές της νομιμότητας, της 

αναγκαιότητας και της αναλογικότητας, θα πρέπει να αναπτυχθούν σε στενή διαβούλευση με 

τους παρόχους υπηρεσιών, άλλους σχετικούς ενδιαφερόμενους φορείς και όλες τις σχετικές 

αρμόδιες αρχές, αν και δεν θα πρέπει να υπάρχει ενιαία καθορισμένη τεχνική λύση για την 

παροχή πρόσβασης σε κρυπτογραφημένα δεδομένα. 

35. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ την ανάγκη για ένα ισορροπημένο πλαίσιο για τη διατήρηση δεδομένων, το 

οποίο θα επιτρέπει αποτελεσματικά την πρόσβαση στις πληροφορίες που απαιτούνται για την 

καταπολέμηση του σοβαρού εγκλήματος, με πλήρη σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων 

και ελευθεριών, καθώς και για την ταχεία θέσπιση νομοθεσίας για την πρόσβαση σε 

διασυνοριακά ηλεκτρονικά πειστήρια. 

                                                 
5 EUCO 13/20, 1-2 Οκτωβρίου 2020 
6 13084/1/20 REV 1 
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3. Παγκόσμιες προκλήσεις και διεθνής συνεργασία στον τομέα της ασφάλειας 

36. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ τη σημασία της διασύνδεσης μεταξύ της εσωτερικής και της εξωτερικής 

ασφάλειας και του ρόλου των εξωτερικών φορέων και των φορέων ΔΕΥ, 

συμπεριλαμβανομένων των σχετικών οργανισμών ΔΕΥ στο πλαίσιο αυτό. 

37. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη εμβάθυνσης της συνεργασίας και της ανταλλαγής 

πληροφοριών με τρίτες χώρες με κατάλληλες εγγυήσεις, στον τομέα της επιβολής του νόμου, 

δεδομένου ότι η συνεργασία αυτή συνδέεται στενά με τα ευρύτερα συμφέροντα της Ένωσης 

στον τομέα της ασφάλειας. 

38. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη περαιτέρω προώθησης της σύμπραξης της ΕΕ για την ασφάλεια και τη 

διαχείριση των συνόρων υπό τη μορφή μεγαλύτερης επιχειρησιακής συνεργασίας μεταξύ του 

Frontex και τρίτων χωρών και ΣΤΗΡΙΖΕΙ διμερείς και πολυμερείς πρωτοβουλίες των κρατών 

μελών για την ενίσχυση του επιχειρησιακού συντονισμού με τρίτες χώρες. 

39. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι οι υφιστάμενες συμφωνίες περί καθεστώτος πρέπει να προσαρμοστούν 

στον νέο κανονισμό Frontex. Οι εκκρεμείς συμφωνίες περί καθεστώτος, ιδίως με τους 

εταίρους των Δυτικών Βαλκανίων, θα πρέπει να υπογραφούν και να τεθούν σε ισχύ το 

συντομότερο δυνατόν. Η ενίσχυση της επιχειρησιακής συνεργασίας στον τομέα της 

εσωτερικής ασφάλειας με άλλες τρίτες χώρες, είτε γειτνιάζουν με την ΕΕ είτε όχι, θα πρέπει 

να αξιολογείται από την Επιτροπή σε στενή συνεργασία με όλους τους εμπλεκόμενους 

φορείς. 

40. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι οι ευρωπαϊκές υπηρεσίες επιβολής του νόμου αποτελούν αναπόσπαστο 

μέρος της διεθνούς κοινότητας και πρέπει να μπορούν να συνεργάζονται στενότερα με 

βασικούς εταίρους από τρίτες χώρες. 

41. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών με τρίτες χώρες και μέρη 

είναι απαραίτητη για τη μεγιστοποίηση της εσωτερικής ασφάλειας της ΕΕ, με παράλληλη 

διασφάλιση των απαραίτητων εγγυήσεων. 

42. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη για αποτελεσματικότερο και αποδοτικότερο συντονισμό των 

μέτρων που λαμβάνουν τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και οι σχετικοί φορείς που 

δραστηριοποιούνται σε τρίτες χώρες μέσω κοινής δράσης στον τομέα της ανάλυσης της 

ασφάλειας, πιλοτικών σχεδίων και συναφών δραστηριοτήτων. 
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43. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της περαιτέρω ανάπτυξης της συνεργασίας των φορέων ΔΕΥ και των 

επιχειρήσεων ΚΠΑΑ, όπως περιγράφεται στο σύμφωνο μη στρατιωτικής ΚΠΑΑ, και ΖΗΤΕΙ 

ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΑ να προχωρήσει η υλοποίηση των λεγόμενων εννοιών μικρής εμβέλειας (mini-

concepts) που συγκεκριμενοποιούν τη συνεργασία αυτή, παρέχοντας έτσι προστιθέμενη αξία 

για τις τρίτες χώρες και για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της. 

4. Καταπολέμηση του διακρατικού οργανωμένου εγκλήματος 

44. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι το οργανωμένο έγκλημα προκαλεί τεράστια οικονομική και προσωπική 

ζημία. Δεδομένου ότι οι ομάδες οργανωμένου εγκλήματος δραστηριοποιούνται όλο και 

περισσότερο σε διασυνοριακό επίπεδο, η μεγιστοποίηση της επιχειρησιακής συνεργασίας, η 

χρήση των διαθέσιμων συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ και η ανταλλαγή πληροφοριών στο 

σύνολο της ΕΕ και με τρίτες χώρες και διεθνείς εταίρους είναι ουσιαστικής σημασίας. Το 

Συμβούλιο ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει ανακοίνωση σχετικά με 

ένα θεματολόγιο της ΕΕ για την αντιμετώπιση του οργανωμένου εγκλήματος (2021-2025). 

45. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι ο κύκλος πολιτικής της ΕΕ για το σοβαρό και διεθνές οργανωμένο 

έγκλημα (EMPACT), παρέχει στις αρχές μια μεθοδολογία βασιζόμενη σε εγκληματολογικές 

πληροφορίες, ώστε να αντιμετωπίζουν από κοινού τις πλέον σημαντικές εγκληματικές 

απειλές που επηρεάζουν την ΕΕ. Ο κύκλος πολιτικής της ΕΕ/EMPACT θα εξακολουθήσει να 

αποτελεί το βασικό μέσο για την καταπολέμηση του σοβαρού διεθνούς και οργανωμένου 

εγκλήματος. Η εκτεταμένη ψηφιοποίηση των διαδικασιών στον κύκλο πολιτικής της 

ΕΕ/EMPACT προσφέρει μεγάλες δυνατότητες, ιδίως όσον αφορά την ανάπτυξη κοινής 

πλατφόρμας για τα ενδιαφερόμενα μέρη της EMPACT (EMPACT Exchange & Report (XR)). 

46. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη να ενισχυθούν οι προσπάθειες για την καταπολέμηση του 

περιβαλλοντικού εγκλήματος, με βάση τα αποτελέσματα της προτεραιότητας Envicrime στο 

πλαίσιο EMPACT (2018-2021) και υπό το πρίσμα των αποτελεσμάτων του 8ου γύρου 

αμοιβαίων αξιολογήσεων για το περιβαλλοντικό έγκλημα7. 

47. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ την ανησυχητική ανάπτυξη ευρωπαϊκών αγορών ναρκωτικών τα τελευταία 

χρόνια. Η κατάσταση χαρακτηρίζεται από την υψηλή διαθεσιμότητα διαφόρων ειδών 

ναρκωτικών, την κατάσχεση ολοένα μεγαλύτερων ποσοτήτων, αυξανόμενη χρήση βίας και 

εκφοβισμού και τεράστια κέρδη. Οι αγορές ναρκωτικών και οι σχετικές με αυτές ομάδες 

οργανωμένου εγκλήματος έχουν αποδείξει εδώ και καιρό ότι είναι πολύ ανθεκτικές — ακόμη 

και κατά τη διάρκεια της παγκόσμιας πανδημίας COVID-19. 

                                                 
7 14065/19 



 

 

13083/1/20 REV 1  ΔΛ,ΤΤ/γομ/ΔΛ,ΤΤ 12 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.1 LIMITE EL 
 

48. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη για μια ενισχυμένη στρατηγική της ΕΕ για τα ναρκωτικά για την 

περίοδο 2021-2025, ώστε να δοθούν βιώσιμες απαντήσεις σε αυτές τις εξελίξεις. Η νέα 

στρατηγική της ΕΕ για τα ναρκωτικά θα πρέπει να συνεχίσει να ακολουθεί μια 

ισορροπημένη, τεκμηριωμένη, ολοκληρωμένη και διεπιστημονική προσέγγιση για την 

αντιμετώπιση όλων των πτυχών του φαινομένου των ναρκωτικών σε εθνικό, ενωσιακό και 

διεθνές επίπεδο. Στο πλαίσιο αυτό υπογραμμίζεται ο ρόλος του Ευρωπαϊκού Κέντρου 

Παρακολούθησης Ναρκωτικών και Τοξικομανίας (ΕΚΠΝΤ) και της Ευρωπόλ. 

49. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η πανδημία COVID-19 ανέδειξε επίσης τη σημασία της καταπολέμησης 

του φαινομένου των παραποιημένων φαρμάκων ή μέσων ατομικής προστασίας και τον 

εγγενή τους κίνδυνο. 

50. ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ τη στρατηγική της Επιτροπής για αποτελεσματικότερη καταπολέμηση της 

σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών, τόσο εντός όσο και εκτός διαδικτύου. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ 

ότι η πρόληψη και η καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης και της σεξουαλικής 

εκμετάλλευσης παιδιών, ιδίως λαμβανομένης υπόψη της αυξημένης διαδικτυακής διάστασης 

της εγκληματικότητας κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19, αποτελεί κοινή πρόκληση 

που απαιτεί ενιαία, συντονισμένη και πολυμερή προσέγγιση σε ευρωπαϊκό και παγκόσμιο 

επίπεδο. 

51. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν όλους τους άξονες εργασίας της στρατηγικής. 

Σύμφωνα με τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 8ης Οκτωβρίου 2019 σχετικά με την 

καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης των παιδιών, το Συμβούλιο ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ 

τη δέσμευση της ΕΕ και των κρατών μελών να προστατεύσουν τα θεμελιώδη δικαιώματα των 

παιδιών και τα δικαιώματα των θυμάτων εγκληματικών πράξεων, καθώς και να 

καταπολεμήσουν τη σεξουαλική κακοποίηση και τη σεξουαλική εκμετάλλευση παιδιών 

ανεξαρτήτως του τόπου όπου βρίσκονται ή της ιθαγένειας τους. 

52. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η καταπολέμηση της διακίνησης πυροβόλων όπλων εξακολουθεί να 

αποτελεί υψηλή προτεραιότητα και ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ το σχέδιο δράσης της ΕΕ κατά της 

διακίνησης πυροβόλων όπλων για την περίοδο 2020-2025. Θα πρέπει να επισημανθεί η 

πρόσφατη πρόοδος που σημειώθηκε στον τομέα αυτό, συμπεριλαμβανομένων των εργασιών 

που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο EMPACT για τα πυροβόλα όπλα και του σχεδίου 

δράσης για την παράνομη διακίνηση πυροβόλων όπλων μεταξύ της ΕΕ και της περιοχής της 

Νοτιοανατολικής Ευρώπης για την περίοδο 2015-2019. Η καταπολέμηση της παράνομης 

διακίνησης πυροβόλων όπλων απαιτεί βελτιωμένη διακρατική ανταλλαγή πληροφοριών, π.χ. 

δια της συστηματικής τροφοδότησης του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) με 

πληροφορίες σχετικά με απολεσθέντα και κλαπέντα όπλα. 
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53. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τα συμπεράσματά του της 5ης Ιουνίου 2020 σχετικά με την ενίσχυση της 

συνεργασίας με τους εταίρους των Δυτικών Βαλκανίων, στα οποία ζητήθηκε από την 

Επιτροπή να ενσωματώσει τον χάρτη πορείας8 που εγκρίθηκε στη σύνοδο κορυφής των 

Δυτικών Βαλκανίων στο Λονδίνο στις 10 Ιουλίου 2018 στο νέο σχέδιο δράσης της ΕΕ κατά 

της διακίνησης πυροβόλων όπλων και ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ το γεγονός ότι οι στόχοι του συνάδουν 

με τις προσπάθειες που έχουν αναληφθεί στο πλαίσιο της Ένωσης και των Ηνωμένων Εθνών 

(ΗΕ) για την καταπολέμηση της διακίνησης φορητών όπλων και ελαφρού οπλισμού (SALW) 

και των πυρομαχικών τους. 

54. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη από κοινού με τους εταίρους των Δυτικών Βαλκανίων να συνεχίσουν 

την εφαρμογή του χάρτη πορείας, όπως ενσωματώθηκε στο σχέδιο δράσης της ΕΕ κατά της 

διακίνησης πυροβόλων όπλων για την περίοδο 2020-2025 και σύμφωνα με τις σχετικές 

αποφάσεις του Συμβουλίου. Αυτό περιλαμβάνει δοκιμασμένες διαδικασίες και την επιτυχή 

συνεργασία με την Υπηρεσία Διεκπεραίωσης της Νοτιοανατολικής και Ανατολικής Ευρώπης 

για τον έλεγχο των φορητών όπλων και του ελαφρού οπλισμού (SEESAC). 

55. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να συγκαλέσει, από κοινού με τον Ύπατο Εκπρόσωπο, διευθύνουσα 

επιτροπή βασικών εταίρων υλοποίησης και δωρητών με στόχο τη διασφάλιση του 

στρατηγικού παγκόσμιου συντονισμού των δωρητών. 

56. Λόγω των διαφορετικών νομικών πλαισίων και αναγκών, η συστηματική συλλογή δεδομένων 

σχετικά με το έγκλημα και την ποινική δικαιοσύνη θα πρέπει να προσαρμόζεται ανάλογα με 

τις συνθήκες που επικρατούν σε κάθε κράτος μέλος. Το Συμβούλιο ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να 

συζητήσει λεπτομερέστερα την εφαρμογή σε εθνικό επίπεδο των νέων βασικών δεικτών 

επιδόσεων όσον αφορά το σχέδιο δράσης για τα πυροβόλα όπλα. 

57. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η αποτελεσματική καταπολέμηση του σοβαρού εγκλήματος απαιτεί 

επίσης κοινή δέσμευση για την ενίσχυση των προσπαθειών μας στον τομέα της κατάσχεσης 

και δήμευσης περιουσιακών στοιχείων εγκληματικής προέλευσης, και ότι θα πρέπει να 

αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της ευρωπαϊκής νομοθεσίας στο θέμα αυτό. 

                                                 
8 Χάρτης πορείας για μια βιώσιμη λύση για την παράνομη κατοχή, κατάχρηση και διακίνηση 

φορητών όπλων και ελαφρού οπλισμού (SALW) και των πυρομαχικών τους στα Δυτικά 

Βαλκάνια έως το 2024. 
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58. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της καταπολέμησης της εμπορίας ανθρώπων και της 

παράνομης διακίνησης μεταναστών και, ως εκ τούτου, ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ την πρόθεση της 

Επιτροπής να αναπτύξει νέα στρατηγική της ΕΕ για την εξάλειψη της εμπορίας ανθρώπων 

και να αναθεωρήσει το τρέχον σχέδιο δράσης της ΕΕ για την παράνομη διακίνηση 

μεταναστών στο πλαίσιο της στρατηγικής για την Ένωση Ασφάλειας. Η στρατηγική για την 

εμπορία ανθρώπων θα πρέπει να καλύπτει όλες τις μορφές εκμετάλλευσης, ιδίως τα μέτρα για 

την πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων με σκοπό την εργασιακή ή 

σεξουαλική εκμετάλλευση, καθώς και τον εντοπισμό, την προστασία και την υποστήριξη των 

θυμάτων. Η καταπολέμηση της εμπορίας παιδιών θα πρέπει να παραμείνει προτεραιότητα 

στη στρατηγική. Η στρατηγική θα πρέπει να προβλέπει την ανάλυση των τρεχουσών 

τεχνολογικών εξελίξεων και της επίδρασής τους στην εμπορία ανθρώπων, τη βελτίωση της 

συλλογής και αξιολόγησης δεδομένων στο πλαίσιο των υφιστάμενων μηχανισμών και τη 

στενότερη συνεργασία με το Συμβούλιο της Ευρώπης και την ομάδα εμπειρογνωμόνων 

GRETA. 

5. Πρόληψη και καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του βίαιου εξτρεμισμού 

59. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι τα τελευταία χρόνια έχουν γίνει πολλά βήματα για την ενίσχυση της 

συνεργασίας της ΕΕ στον αγώνα κατά του βίαιου εξτρεμισμού και της τρομοκρατίας. 

Ωστόσο, η τρομοκρατική απειλή για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της 

εξακολουθεί να είναι υψηλή όπως αποδεικνύουν, μεταξύ άλλων, οι πρόσφατες επιθέσεις στην 

Αυστρία, τη Γαλλία και τη Γερμανία. Η απειλή αυτή προέρχεται από όλα τα είδη βίαιου 

εξτρεμισμού, συμπεριλαμβανομένου του θρησκευτικού και του εμφορούμενου από πολιτικά 

κίνητρα βίαιου εξτρεμισμού, και θέτει στο στόχαστρο τις ελεύθερες και ανοικτές κοινωνίες 

μας. 

60. ΖΗΤΕΙ ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΑ την ταχεία έγκριση της πρότασης κανονισμού σχετικά με την 

πρόληψη της διάδοσης τρομοκρατικού περιεχομένου στο διαδίκτυο και ΚΑΛΕΙ όλα τα μέρη 

να διαπραγματευθούν με πνεύμα συμβιβασμού για τη διατήρηση υψηλού επιπέδου 

φιλοδοξίας εν προκειμένω. 
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61. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της καταπολέμησης του μίσους, του βίαιου εξτρεμισμού και της 

τρομοκρατίας στο διαδίκτυο, ιδίως στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων της IRU της Ευρωπόλ. 

62. Έχοντας επίγνωση της ιστορικής ευθύνης της Ευρώπης να διαφυλάσσει τα θεμελιώδη 

δικαιώματα και την ασφάλεια των Εβραίων πολιτών και των εβραϊκών κοινοτήτων της, το 

Συμβούλιο ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία της καταπολέμησης του αντισημιτισμού ως 

οριζόντιου ζητήματος (με παραπομπή στη δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με την 

ενσωμάτωση της καταπολέμησης του αντισημιτισμού ως οριζοντίου ζητήματος σε όλους 

τους τομείς πολιτικής)9 και ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι η ασφάλεια εξακολουθεί να αποτελεί μείζον 

μέλημα για τους Εβραίους πολίτες και τις κοινότητές τους. Το Συμβούλιο ΚΑΛΕΙ ΜΕΤ’ 

ΕΠΙΤΑΣΕΩΣ τα κράτη μέλη να επικεντρωθούν στην ασφάλεια των εβραϊκών ιδρυμάτων, σε 

στενή συνεργασία με τις εβραϊκές κοινότητες, και να διευκολύνουν την ανταλλαγή βέλτιστων 

πρακτικών και τη διασυνοριακή συνεργασία στον συγκεκριμένο τομέα. 

63. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΤΗΝ ΑΝΗΣΥΧΙΑ ΤΟΥ για τις βίαιες εξτρεμιστικές ομάδες κάθε ιδεολογίας που 

προσπαθούν να χρησιμοποιήσουν την πανδημία COVID-19 για ιδίους σκοπούς, δρώντας 

υποκινητικά και στρατολογώντας εντός και εκτός διαδικτύου. Το Συμβούλιο ΚΑΤΑΔΙΚΑΖΕΙ 

κάθε προσπάθεια υπονόμευσης της κοινωνικής συνοχής και προώθησης της βίας και 

ΤΟΝΙΖΕΙ ότι, στο πλαίσιο μιας ολοκληρωμένης προσέγγισης για το σύνολο της κοινωνίας, 

πρέπει να καταβληθεί κάθε προσπάθεια για την πρόληψη της περαιτέρω 

ριζοσπαστικοποίησης και την καταπολέμηση κάθε μορφής βίαιου εξτρεμισμού και 

τρομοκρατίας. Το Συμβούλιο ΚΑΤΑΔΙΚΑΖΕΙ κάθε μορφή ρατσισμού, ξενοφοβίας και άλλες 

μορφές μισαλλοδοξίας. 

64. Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο ΚΑΛΕΙ την Ευρωπόλ να συνεχίσει να παρακολουθεί τις 

σχετικές εξελίξεις και να στηρίζει τις προσπάθειες των κρατών μελών για την αντιμετώπιση 

του βίαιου εξτρεμισμού και της τρομοκρατίας που προέρχονται από την πανδημία ή 

ενισχύονται από αυτήν. 

65. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να συνεχίσουν να ενισχύουν τις προσπάθειές τους για την πρόληψη 

της ριζοσπαστικοποίησης που οδηγεί σε βίαιο εξτρεμισμό εντός και εκτός διαδικτύου, ιδίως 

επεκτείνοντας τα προγράμματά τους για την πρόληψη και την αποριζοσπαστικοποίηση σε 

όλους τους τομείς όπου αυτό δεν συμβαίνει ακόμη. 

66. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι, στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να εξακολουθήσει να δίνεται ιδιαίτερη 

προσοχή στους επαναπατριζόμενους από εμπόλεμες ζώνες, καθώς και στις φυλακές και τους 

κρατούμενους που απελευθερώνονται. 

                                                 
9 12893/20 
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67. ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη μέλη να δίνουν ιδιαίτερη προσοχή στα πρόσωπα τα οποία τα κράτη 

μέλη εκτιμούν ότι συνιστούν τρομοκρατική ή βίαιη εξτρεμιστική απειλή, και 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι σε μια Ευρώπη χωρίς εσωτερικά σύνορα πρέπει να διασφαλίζεται ότι 

οι πληροφορίες ανταλλάσσονται αξιόπιστα και γρήγορα, όταν τα πρόσωπα αυτά ταξιδεύουν ή 

συνδέονται με άτομα ή δίκτυα σε άλλα κράτη μέλη, εντός των ισχυόντων εθνικών και 

ευρωπαϊκών κανονιστικών πλαισίων. 

68. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι, εκτός από τη συγκεκριμένη κατηγορία αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, 

μέχρι στιγμής δεν υπάρχουν κοινά πρότυπα ή κριτήρια που καθορίζουν ποια από αυτά τα 

πρόσωπα θα πρέπει να εισάγονται στις ευρωπαϊκές βάσεις δεδομένων και στα ευρωπαϊκά 

συστήματα πληροφοριών. Μολονότι υφίσταται νομικό πλαίσιο σχετικά με το ποιες 

πληροφορίες μπορούν να εισάγονται στις εν λόγω βάσεις δεδομένων, αυτό δεν εγγυάται 

ακόμη ότι τουλάχιστον τα πρόσωπα τα οποία τα κράτη μέλη εκτιμούν ότι συνιστούν σοβαρή 

τρομοκρατική ή βίαιη εξτρεμιστική απειλή μπορούν να αναζητούνται εκεί. Ως εκ τούτου, το 

Συμβούλιο ΘΕΩΡΕΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, κατ’ αρχήν, να εισάγονται στις σχετικές ευρωπαϊκές 

βάσεις δεδομένων και στα ευρωπαϊκά συστήματα πληροφοριών πρόσωπα τα οποία τα 

επιμέρους κράτη μέλη εκτιμούν ότι συνιστούν σοβαρή τρομοκρατική ή βίαιη εξτρεμιστική 

απειλή, εκτός εάν απαιτείται κάτι διαφορετικό για νομικούς ή επιχειρησιακούς λόγους. 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων και την ενδεδειγμένη 

προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο συγκεκριμένο πλαίσιο. 

69. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ διότι η αρμόδια ομάδα εξετάζει επί του παρόντος την ανάγκη 

για ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με πρόσωπα που εκτιμάται ότι συνιστούν τρομοκρατική 

ή βίαιη εξτρεμιστική απειλή· ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ, εν προκειμένω, για τις 

περαιτέρω εργασίες με σκοπό την κοινή αντίληψη σχετικά με ποια πρόσωπα θεωρούν τα 

επιμέρους κράτη μέλη ότι συνιστούν τρομοκρατική ή βίαιη εξτρεμιστική απειλή, χωρίς να 

θίγονται οι σχετικές διαφορετικές εθνικές νομοθεσίες, και ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη, με την 

υποστήριξη της Επιτροπής και της Ευρωπόλ, να ξεκινήσουν συνεχή στρατηγικό διάλογο για 

το θέμα αυτό. 

70. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η άνοδος του βίαιου εξτρεμισμού συνιστά απειλή για την ασφάλεια στην 

Ευρώπη. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης τροφοδοτούν τη διάδοση της 

βίαιης εξτρεμιστικής ιδεολογίας και συμβάλλουν στη ριζοσπαστικοποίηση. Ο βίαιος 

εξτρεμισμός αποκτά ολοένα και μεγαλύτερη διεθνή διάσταση και πρέπει να αντιμετωπιστούν 

οι διεθνείς και διασυνοριακές συνδέσεις μεταξύ βίαιων εξτρεμιστικών ομάδων μέσω του 

διαδικτύου. 
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71. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη να συνεχίσουν να αναπτύσσουν και να ανταλλάσσουν ορθές 

πρακτικές για την ενίσχυση της πρόληψης, του εντοπισμού και της αντιμετώπισης του βίαιου 

εξτρεμισμού και της τρομοκρατίας και να αντιμετωπίσουν τη διάδοση του βίαιου 

εξτρεμιστικού περιεχομένου εντός και εκτός διαδικτύου, μεταξύ άλλων μέσω της 

συνεργασίας με βασικές τρίτες χώρες. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ 

ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΒΟΛΗ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ 

 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

1. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τον θεμελιώδη ρόλο της περαιτέρω βελτίωσης της διασυνοριακής 

συνεργασίας για την επιβολή του νόμου στην προώθηση του κοινού στόχου της ενίσχυσης 

του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, καθώς οι αναδυόμενες απειλές 

υπογραμμίζουν την ανάγκη για περαιτέρω συνέργειες και στενότερη συνεργασία σε όλα τα 

επίπεδα, ώστε να εξασφαλιστεί αποτελεσματική και συντονισμένη αντίδραση από τις 

αρμόδιες αρχές, 

2. ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη Σύμβαση εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν (ΣΕΣ), την 

απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την 

αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος, την απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ και την 

απόφαση 2008/617/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για τη βελτίωση της 

συνεργασίας σε καταστάσεις κρίσεως μεταξύ των ειδικών μονάδων επέμβασης των κρατών 

μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (αποφάσεις Prüm), καθώς και άλλες πράξεις επιβολής του 

νόμου της ΕΕ και διμερείς και πολυμερείς συνθήκες αστυνομικής συνεργασίας μεταξύ 

κρατών μελών, 
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3. ME ΒΑΣΗ τις στρατηγικές προτεραιότητες και τις κατευθυντήριες αρχές για τη 

διασυνοριακή συνεργασία για την επιβολή του νόμου που περιέχονται στο στρατηγικό 

θεματολόγιο 2019-2024 της ΕΕ σχετικά με τη βελτίωση της συνεργασίας και της ανταλλαγής 

πληροφοριών για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος10, 

τη Στρατηγική της ΕΕ για την Ένωση Ασφάλειας11, τα συμπεράσματα του Συμβουλίου 

σχετικά με την ανάπτυξη ανανεωμένης Στρατηγικής Εσωτερικής Ασφάλειας της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης 2015-202012 και το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 17ης Δεκεμβρίου 

2014 σχετικά με την ανανέωση της στρατηγικής εσωτερικής ασφάλειας για την ΕΕ13, που 

εκφράζουν ένα θεματολόγιο κοινό για το Συμβούλιο, την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, και τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με ορισμένες πτυχές της 

προληπτικής αστυνόμευσης στην Ευρώπη, της 6ης Ιουνίου 201914, 

4. ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ μη δεσμευτικά έγγραφα του Συμβουλίου, όπως ορθές πρακτικές 

(Κατάλογος Σένγκεν15) και κατευθυντήριες γραμμές (κατευθυντήριες γραμμές για τα 

SPOC16, κατευθυντήριες γραμμές για το PCCC17, εγχειρίδια σχετικά με την ανταλλαγή 

πληροφοριών για την επιβολή του νόμου18 και τις διασυνοριακές επιχειρήσεις19) και τα 

πορίσματα των αξιολογήσεων Σένγκεν, 

5. ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τη νέα στρατηγική της ΕΕ για 

την Ένωση Ασφάλειας 2021-202520, στην οποία τονίζεται ότι «το επίπεδο συνεργασίας μπορεί 

να βελτιωθεί περαιτέρω με τον εξορθολογισμό και την αναβάθμιση των διαθέσιμων μέσων» και 

«η Επιτροπή θα εξετάσει τον τρόπο με τον οποίο θα μπορούσε να στηρίξει τον ως άνω στόχο 

ένας Κώδικας Αστυνομικής Συνεργασίας», καθώς και την αρχική εκτίμηση επιπτώσεων 

σχετικά με την πρωτοβουλία ενός κώδικα αστυνομικής συνεργασίας της ΕΕ (PCC), που 

δημοσίευσε η Επιτροπή στις 28 Σεπτεμβρίου 202021, 

                                                 
10 EUCO 9/19 
11 COM(2020) 605 final 
12 15670/14 
13 2014/2918 
14 10062/19 
15 15785/3/10. 
16 10492/14. 
17 PCCC: Κέντρο Αστυνομικής και Τελωνειακής Συνεργασίας (9105/11). 
18 6727/18. 
19 10505/09. 
20 COM(2020) 605 final, σ. 22 
21 Σχετ. Ares(2020)5077685 
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6. ΤΟΝΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία και την υποκείμενη προστιθέμενη αξία του κύκλου πολιτικής της 

ΕΕ/EMPACT22, ο οποίος αναφέρεται επίσης στη στρατηγική της ΕΕ για την Ένωση 

Ασφάλειας 2021-2025, στον οποίο συμμετέχουν οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου των 

κρατών μελών, τα θεσμικά όργανα και οι οργανισμοί της ΕΕ και μέσω του οποίου 

βελτιώνεται η διασυνοριακή συνεργασία στην καταπολέμηση του οργανωμένου και σοβαρού 

διεθνούς εγκλήματος, 

7. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει η Ευρωπόλ, ως κόμβος 

εγκληματολογικών πληροφοριών της ΕΕ, στην υποστήριξη των κρατών μελών και των 

αρμόδιων αρχών τους σε επιχειρήσεις και έρευνες και στην προώθηση της συνεργασίας, 

8. ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ της συμβολής του Frontex στη διαφύλαξη της εσωτερικής 

ασφάλειας της Ένωσης, μέσω της αποτελεσματικής εφαρμογής των μέτρων ολοκληρωμένης 

διαχείρισης των συνόρων στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της 

καταπολέμησης του διασυνοριακού εγκλήματος και της τρομοκρατίας στα εξωτερικά σύνορα 

της ΕΕ, 

9. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία της αποκλειστικής ευθύνης των κρατών μελών στον τομέα 

της εθνικής ασφάλειας, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 της ΣΕΕ, και των 

δραστηριοτήτων τους στον τομέα αυτό και ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την πρόοδο που έχουν επιτύχει 

μέχρι στιγμής τα κράτη μέλη όσον αφορά τη συνεχή βελτίωση της επιχειρησιακής 

συνεργασίας μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου, 

10. ΤΟΝΙΖΟΝΤΑΣ ότι όλες οι δράσεις μας συνάδουν πλήρως με τα θεμελιώδη δικαιώματα και 

ελευθερίες και ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία της εφαρμογής των αρχών της 

επικουρικότητας και της αναλογικότητας, 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ: 

11. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η διασυνοριακή συνεργασία για την επιβολή του νόμου εδράζεται 

στην αρχή της εθνικής κυριαρχίας, η οποία θεσπίζει το αποκλειστικό προνόμιο των κρατών 

μελών να ασκούν δραστηριότητες επιβολής του νόμου εντός της εθνικής τους επικράτειας, 

                                                 
22 Συμπεράσματα του Συμβουλίου που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 7704/17. 
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12. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι ο χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης της ΕΕ απαιτεί 

αποτελεσματική και νόμιμη συνεργασία για την επιβολή του νόμου, με βάση την αμοιβαία 

εμπιστοσύνη, για την αντιμετώπιση του διασυνοριακού και οργανωμένου εγκλήματος, του 

βίαιου εξτρεμισμού, της τρομοκρατίας και της παράνομης μετανάστευσης, 

13. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η πανδημία COVID-19 και ο κοινός στόχος της πρόληψης της εξάπλωσης της 

λοίμωξης έχουν υπογραμμίσει την ανάγκη για στενότερη διασυνοριακή συνεργασία, μεταξύ 

άλλων στον τομέα της επιβολής του νόμου κατά μήκος των κοινών εσωτερικών συνόρων, 

14. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η ανάδυση νέων εγκληματικών φαινομένων και η εξέλιξη των 

τεχνολογικών εργαλείων που έχουν στη διάθεσή τους τόσο οι αρχές επιβολής του νόμου όσο 

και οι δράστες απαιτούν εκτίμηση της ανάγκης προσαρμογής των μηχανισμών συνεργασίας 

για την επιβολή του νόμου, 

15. ΦΡΟΝΕΙ ότι το πολυεπίπεδο πλαίσιο συνεργασίας για την επιβολή του νόμου συνιστά τη 

βάση ενός κατάλληλου συνδυασμού συντονισμένων λύσεων σε κοινές προκλήσεις, με 

διαφορετικές μορφές συνεργασίας προσαρμοσμένες σε συγκεκριμένες ανάγκες, 

16. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη καλύτερης ευθυγράμμισης της διασυνοριακής συνεργασίας με τους 

στόχους του κύκλου πολιτικής της ΕΕ για το οργανωμένο και το σοβαρό διεθνές έγκλημα, 

κατά περίπτωση, 

17. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι οι βελτιώσεις των υφιστάμενων μέσων θα πρέπει να εξισορροπούν 

κατάλληλα τις ενοποιημένες διατάξεις σε επίπεδο ΕΕ και να επιτρέπουν εξατομικευμένες και 

μικρής κλίμακας μορφές συνεργασίας που απηχούν τις περιφερειακές και τοπικές συνθήκες 

και λαμβάνουν υπόψη τις διαφορές μεταξύ των νομικών συστημάτων και τις περιφερειακές, 

τοπικές επιχειρησιακές και οργανωτικές απαιτήσεις, με παράλληλο σεβασμό των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων και λαμβανομένων υπόψη των αρχών της επικουρικότητας και της 

αναλογικότητας, 

18. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι προτιμότερο να βελτιωθούν τα ήδη διαθέσιμα μέσα αντί να 

δημιουργηθούν νέες μορφές συνεργασίας, και ΩΣ ΕΚ ΤΟΥΤΟΥ ΥΠΕΝΘΥΜΖΕΙ την ανάγκη 

για συνεπή και αποτελεσματική εφαρμογή των υφιστάμενων μέσων, 



 

 

13083/1/20 REV 1  ΔΛ,ΤΤ/γομ/ΔΛ,ΤΤ 22 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 JAI.1 LIMITE EL 
 

19. ΔΙΑΠΙΣΤΩΝΕΙ αυξανόμενες αποκλίσεις μεταξύ, αφενός, της Σύμβασης εφαρμογής της 

Συμφωνίας του Σένγκεν και των αποφάσεων Prüm και, αφετέρου, της δυναμικά 

εξελισσόμενης πρακτικής που βασίζεται σε διμερείς, τριμερείς και πολυμερείς Συνθήκες και 

των πρακτικών απαιτήσεων του σύγχρονου έργου επιβολής του νόμου, με αποτέλεσμα να 

δημιουργείται αβεβαιότητα σχετικά με τη δυνατότητα και το πεδίο εφαρμογής των 

υφιστάμενων μορφών συνεργασίας σε ορισμένες περιπτώσεις, 

20. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι έχει θεμελιώδη σημασία η δυνατότητα (...) των υπαλλήλων επιβολής του 

νόμου να ενεργούν αποτελεσματικά στο πλαίσιο της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως μέσω 

του εξοπλισμού των αντίστοιχων αστυνομικών δυνάμεων με αμοιβαίως συμφωνημένες και 

ισόρροπες εξουσίες σε ορισμένες σαφώς καθορισμένες περιστάσεις, με παράλληλο σεβασμό 

των θεμελιωδών δικαιωμάτων και τήρηση της αρχής της εθνικής κυριαρχίας, ιδίως της 

αρμοδιότητας του κράτους υποδοχής να ηγείται και να αποφασίζει, 

21. ΕΚΤΙΜΑ τον αντίκτυπο των κέντρων αστυνομικής και τελωνειακής συνεργασίας (PCCC) 

και/ή των ενιαίων σημείων επαφής (SPOC), τα οποία έχουν αναδειχθεί ως βέλτιστες 

πρακτικές που διευκολύνουν και επιταχύνουν τη συνεργασία για την επιβολή του νόμου, 

ιδίως όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών, και ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ την περαιτέρω ενίσχυση 

των PCCC σύμφωνα με τις περιφερειακές ανάγκες, για παράδειγμα με την προώθηση της 

ευρείας και συστηματικής χρήσης της εφαρμογής δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής 

πληροφοριών (SIENA), 

22. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη να αξιολογηθούν οι νομικές απαιτήσεις των μέσων διασυνοριακής 

συνεργασίας που επιτρέπουν δραστηριότητες όπως οι διασυνοριακές παρακολουθήσεις και οι 

διασυνοριακές καταδιώξεις, λαμβανομένων υπόψη των αναγκών του σύγχρονου έργου 

επιβολής του νόμου, 

23. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τον ρόλο των κοινών αστυνομικών περιπολιών, μονάδων και υπηρεσιών, 

των κοινών σημείων επιχειρήσεων, των ημερών κοινής δράσης και των κοινών ερευνών, 

δεδομένου ότι αυτά ενισχύουν αποτελεσματικά τη διατήρηση της δημόσιας τάξης, την 

πρόληψη και την καταπολέμηση του εγκλήματος, ιδίως σε παραμεθόριες περιοχές, αυξάνουν 

το υποκειμενικό αίσθημα ασφάλειας των πολιτών και επιτρέπουν τη συνεργασία μεταξύ των 

αρχών επιβολής του νόμου από διαφορετικά κράτη μέλη, ώστε να καθίσταται δυνατή η 

παροχή τακτικών κοινών υπηρεσιών, δημιουργώντας με αυτόν τον τόπο τη βάση για 

αμοιβαία εμπιστοσύνη, 
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24. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ, ταυτόχρονα, την ανάγκη σεβασμού και πλήρους πραγμάτωσης των δικαιωμάτων 

και ελευθεριών των πολιτών, όπως κατοχυρώνονται στο ισχύον νομικό πλαίσιο και στον Χάρτη των 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, αναγνωρίζοντας ότι η εμπιστοσύνη του κοινού στις αρχές επιβολής του 

νόμου είναι απαραίτητη για τη διατήρηση του υποκειμενικού αισθήματος ασφάλειας των πολιτών· 

25. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τον ρόλο της συνεχούς αλληλεπίδρασης και της επαρκούς ανταλλαγής 

πληροφοριών, καθώς και της συνεχούς κοινής κατάρτισης, της εργασίας σε κοινές ομάδες 

εμπειρογνωμόνων, σεμινάρια, εργαστήρια και προγράμματα ανταλλαγών σε διάφορα επίπεδα, ιδίως 

με την υποστήριξη του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την κατάρτιση στον τομέα της 

επιβολής του νόμου (CEPOL), με στόχο την επίτευξη κοινής αντίληψης για την επιβολή του νόμου σε 

ευρωπαϊκό επίπεδο. 

και, κατά συνέπεια, ΚΑΛΕΙ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ: 

26. να λάβουν όλα τα αναγκαία μέτρα για την περαιτέρω ενίσχυση της επιχειρησιακής διασυνοριακής 

συνεργασίας για την επιβολή του νόμου, με την αποτελεσματική εφαρμογή των υφιστάμενων μέσων 

και, όπου κρίνεται σκόπιμο και αναγκαίο, με την ενοποίηση, απλούστευση και επέκταση των νομικών 

βάσεων, μεταξύ άλλων: 

Κοινές περιπολίες, μονάδες, υπηρεσίες και σημεία επιχειρήσεων: να αυξήσουν περαιτέρω τη 

χρήση των μέσων αυτών και να διασφαλίσουν την αποτελεσματικότητα και την οικονομική 

αποδοτικότητά τους, όσον αφορά τις κοινές περιπολίες, για παράδειγμα με βάση το μοντέλο 1:1 

(ένας αστυνομικός από κάθε συμμετέχον κράτος μέλος), ανάλογα με το καθήκον: 

 στο πλαίσιο αυτό, να αποσαφηνίσουν, κατά περίπτωση, σύμφωνα με τις περιφερειακές 

ανάγκες και την αρχή της εθνικής κυριαρχίας, τα ισχύοντα νομικά συστήματα και την 

αποφασιστική αρμοδιότητα του κράτους υποδοχής, να επεκτείνουν σε ορισμένες σαφώς 

καθορισμένες περιστάσεις την απονομή αμοιβαία συμφωνημένων και ισορροπημένων 

εκτελεστικών εξουσιών σε αλλοδαπούς υπαλλήλους που επιχειρούν εκτός της 

επικράτειας του κράτους καταγωγής τους κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους· 

 να ενισχύσουν τη χρήση διασυνοριακών και κοινών ερευνών και να απλουστεύσουν τις 

διαδικασίες για τη σύσταση κοινών ομάδων έρευνας (ΚΟΕ), φερ’ ειπείν, κυρίως μέσω 

πρακτικών εργαλείων, συμπεριλαμβανομένης της αξιολόγησης της ανάγκης 

επικαιροποίησης των υφιστάμενων πρότυπων συμφωνιών, και να ενισχύσουν το έργο του 

δικτύου ΚΟΕ και να εξασφαλίσουν τη συμμετοχή εμπειρογνωμόνων ΚΟΕ στην ταχεία 

διαπραγμάτευση συμφωνιών ΚΟΕ· 
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Διασυνοριακή παρακολούθηση: να αποσαφηνίσουν και να εξετάσουν το ενδεχόμενο 

απλούστευσης των νομικών απαιτήσεων για τη διενέργεια της εν λόγω 

παρακολούθησης, με σεβασμό προς την αρχή της εθνικής κυριαρχίας, τα ισχύοντα 

πρότυπα για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, τα υφιστάμενα νομικά 

συστήματα στα κράτη μέλη και τον αποφασιστικό ρόλο του κράτους υποδοχής, να 

αξιολογήσουν την τυποποίηση των μέτρων που μπορούν να εγκριθούν και των 

τεχνικών μέσων που μπορούν να αναπτυχθούν, π.χ. μη επανδρωμένων αεροσκαφών και 

συσκευών εντοπισμού, και να ενισχύσουν τις διαδικασίες αδειοδότησης, μεταξύ άλλων 

με τον επαναπροσδιορισμό της διάκρισης μεταξύ επείγουσας και μη επείγουσας 

παρακολούθησης, με την παράταση του απαιτούμενου χρονικού πλαισίου για την 

απόκτηση άδειας για επείγουσα παρακολούθηση, κατά περίπτωση, και να εξετάσουν το 

ενδεχόμενο, στις περιπτώσεις που αυτό είναι αναγκαίο και αναλογικό υπό αυστηρούς 

όρους και με την επιφύλαξη των ισχυόντων μέσων, συμπεριλαμβανομένων των 

συμφωνιών αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής, όπου ισχύουν, να επιτρέπουν να αρχίζει 

η παρακολούθηση στην επικράτεια άλλης χώρας πριν συνεχιστεί στη χώρα καταγωγής 

των συμμετεχόντων υπαλλήλων· 

Καταδιώξεις: να αποσαφηνίσουν, με σεβασμό προς την αρχή της εθνικής κυριαρχίας, 

τα ισχύοντα πρότυπα για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, τα νομικά 

συστήματα που ισχύουν στα κράτη μέλη και την αποφασιστική αρμοδιότητα του 

κράτους υποδοχής, τους νομικούς όρους για τις διασυνοριακές καταδιώξεις23, να 

προσαρμόσουν τις νομικές απαιτήσεις στις ανάγκες των επαγγελματιών, διευρύνοντας 

ενδεχομένως τόσο το πεδίο των καταδιώξεων όσο και τις αρμοδιότητες των υπαλλήλων 

που επιχειρούν διασυνοριακά, μεταξύ άλλων βελτιώνοντας την ανταλλαγή δεδομένων 

εντοπισμού, επιτρέποντας τις καταδιώξεις όταν ένα πρόσωπο επιχειρεί να αποφύγει τις 

διαδικασίες επιβολής του νόμου και τη διενέργειά τους από αέρος και διά ξηράς, 

θαλάσσης και πλωτών οδών· 

 

Κοινός επιχειρησιακός σχεδιασμός και ασκήσεις: να εντείνουν τις προσπάθειες για την 

προώθηση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως σε περιπτώσεις μαζικών 

συγκεντρώσεων, καταστροφών και σοβαρών ατυχημάτων· 

                                                 
23 Π.χ. κοινός ορισμός της «σύλληψης» και της «κράτησης» — βλ. άρθρο 41 της ΣΕΣ Ενιαία 

σημεία επαφής (SPOC) και/ή κέντρα αστυνομικής και τελωνειακής συνεργασίας (PCCC): 

κατά περίπτωση, να ενισχύσουν, με διάφορους τεχνικούς και επιχειρησιακούς τρόπους, τα 

υφιστάμενα PCCC και/ή SPOC και/ή τους τομείς αρμοδιότητάς τους (...) και (...) περαιτέρω 

δομές αυτού του είδους· 
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Ειδικές μονάδες επέμβασης: να ενισχύσουν περαιτέρω τη διασυνοριακή συνεργασία 

μεταξύ των εν λόγω δομών στα κράτη μέλη της ΕΕ και τις συνδεδεμένες χώρες, 

συμπεριλαμβανομένων των αρμοδιοτήτων τους και της αποσαφήνισης όσον αφορά το 

ζήτημα της ευθύνης κατά τη διάρκεια διασυνοριακών δράσεων βάσει της απόφασης 

2008/617/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, να στηρίξουν περαιτέρω τη 

δημιουργία κοινών κέντρων εκπαίδευσης/κέντρων αριστείας, να προσαρμόσουν τις 

νομικές απαιτήσεις ώστε να καταστεί δυνατή η διασυνοριακή μεταφορά και 

διαμετακόμιση εκρηκτικών υλών, πυρομαχικών και υλικού πολέμου των ειδικών 

μονάδων επέμβασης για κοινή εκπαίδευση και επιχειρήσεις, να υποστηρίξουν τη 

συγκέντρωση και κοινή χρήση ειδικού υλικού μεταξύ των κρατών μελών που 

επιθυμούν να κάνουν χρήση της εν λόγω δυνατότητας, να ανταποκρίνονται στα 

αιτήματα άλλων κρατών μελών για την παροχή τεχνικής υποστήριξης και να 

ενισχύσουν τον ρόλο του γραφείου στήριξης του ATLAS στους κόλπους της Ευρωπόλ 

ως ενιαίου σημείου επαφής (SPOC) για ειδικευμένες μονάδες επέμβασης, φερ’ ειπείν 

όσον αφορά τη διοίκηση και τον συντονισμό των δραστηριοτήτων του ATLAS· 

Αστυνομική - τελωνειακή συνεργασία: να εξασφαλίσουν στενή συνεργασίας και 

στοχευμένη ανταλλαγή πληροφοριών, όταν αυτό είναι νομικά εφικτό, ιδίως στο πλαίσιο 

του κύκλου πολιτικής της ΕΕ/EMPACT και στις παραμεθόριες περιοχές. 

27. να βελτιώσουν ταχέως τα μέσα τακτικής ή ad hoc ανταλλαγής πληροφοριών και άμεσης 

επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένων κοινών δομών, όπως είναι οι πλατφόρμες ενδοδικτύου, 

τα συστήματα ελέγχου λειτουργίας ή τα δίκτυα ραδιοεπικοινωνίας· 

28. να συνεργάζονται, να συντονίζονται και να επικοινωνούν στενά σε περιόδους κρίσης, όπως 

κατά τη διάρκεια της πανδημίας COVID-19, σε επιχειρησιακό και στρατηγικό επίπεδο, ιδίως 

με τις αρχές επιβολής του νόμου γειτονικών χωρών, για παράδειγμα χρησιμοποιώντας 

καθιερωμένες ή ad hoc δομές· 

29. να ενισχύσουν την ευαισθητοποίηση των αρχών επιβολής του νόμου σχετικά με τα 

υφιστάμενα εργαλεία και να αυξήσουν την ετοιμότητά τους για διασυνοριακή συνεργασία, 

αξιοποιώντας πλήρως τις διαθέσιμες πηγές πληροφοριών, όπως το πρόσφατα 

επικαιροποιημένο εγχειρίδιο για τις διασυνοριακές επιχειρήσεις και τα εθνικά ενημερωτικά 

δελτία του· 
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30. να εξασφαλίζουν αμεσότερη διάθεση πληροφοριών, π.χ. με τη δημιουργία διαδικτυακών 

εφαρμογών που θα ενημερώνουν σε ατομικό επίπεδο τους υπαλλήλους επιβολής του νόμου 

σχετικά με τους εφαρμοστέους κανόνες για τις διασυνοριακές δράσεις σε δεδομένους τομείς, 

ιδανικά συμβατών με τους διαύλους ενημέρωσης της ΕΕ, και με την αύξηση της χρήσης 

τυποποιημένων εντύπων· 

31. να ενισχύσουν περαιτέρω τις δομές τόσο για τακτικές όσο και για ad hoc ανταλλαγές, μεταξύ 

άλλων, συνεδριάσεις με αυτοπρόσωπη παρουσία και ασφαλείς εικονικές συνεδριάσεις, 

εργασίες επιτροπών, εργαστήρια και προγράμματα ανταλλαγών, καθώς και κοινά 

προγράμματα κατάρτισης και σεμιναρίων για τη βελτίωση των πρακτικών δεξιοτήτων 

επιχειρησιακής συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένων των γλωσσικών και νομικών γνώσεων· 

32. να συνεχίσουν την ανταλλαγή και την εφαρμογή βέλτιστων πρακτικών ως πολύτιμων 

εργαλείων για τη βελτίωση της συνεργασίας· 

33. να εξακολουθήσουν να αναπτύσσουν κοινή ευρωπαϊκή αντίληψη για τις αρχές επιβολής του 

νόμου και, ανάλογα με την απήχηση σε επιχειρησιακό και παιδαγωγικό επίπεδο που 

παρατηρείται, να δημιουργήσουν (σταδιακά) εθνικό μηχανισμό για την αναγνώριση των 

γνώσεων που αποκτώνται σε άλλα κράτη μέλη, ή ακόμη και κοινό πρότυπο που οδηγεί σε 

ευρωπαϊκή πιστοποίηση. 

ΚΑΛΕΙ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ: 

34. ως πρώτο βήμα για την ολοκληρωμένη εκτίμηση μαζί με τα κράτη μέλη των συμπερασμάτων 

που συνάγει από τις αξιολογήσεις και άλλες πηγές πληροφοριών σχετικά με τη διασυνοριακή 

συνεργασία για την επιβολή του νόμου, 

35. να λάβει δεόντως υπόψη — κατά την αξιολόγηση των επιλογών για πρόταση ευρωπαϊκού 

κώδικα αστυνομικής συνεργασίας και με σεβασμό προς την αρχή της εθνικής κυριαρχίας, τα 

ισχύοντα πρότυπα για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, τα υφιστάμενα νομικά 

συστήματα στα κράτη μέλη και την αποφασιστική αρμοδιότητα του κράτους υποδοχής — την 

αξία και την επιτυχία της τοπικής, περιφερειακής, διμερούς και πολυμερούς συνεργασίας για 

την επιβολή του νόμου μεταξύ των κρατών μελών, ιδίως στις περιφέρειες με κοινά εσωτερικά 

σύνορα, και την προστιθέμενη αξία της ευρωπαϊκής νομοθεσίας υπό το πρίσμα των αρχών 

της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, 
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36. να εξετάσει το ενδεχόμενο ενοποίησης του νομικού πλαισίου της ΕΕ για την περαιτέρω 

ενίσχυση της διασυνοριακής συνεργασίας για την επιβολή του νόμου, με παράλληλη 

διασφάλιση της προστασίας των δεδομένων και των θεμελιωδών δικαιωμάτων, 

αντιμετωπίζοντας τις τρέχουσες επιχειρησιακές ανάγκες, επανεξετάζοντας ιδίως τις διατάξεις 

στον Τίτλο ΙΙΙ, Κεφάλαιο 1 (Αστυνομική Συνεργασία) της ΣΕΣ, την απόφαση-πλαίσιο 

2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου και τις αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ, 2008/616/ΔΕΥ (απόφαση 

Prüm) και 2008/617/ΔΕΥ24 του Συμβουλίου, ιδίως όσον αφορά την καταδίωξη και τη 

διασυνοριακή παρακολούθηση, που θα πρέπει να είναι πλήρως λειτουργικές σε ολόκληρη την 

Ευρώπη, με παράλληλο σεβασμό της δυνατότητας των κρατών μελών να επεξεργάζονται τις 

λεπτομέρειες αυτής της συνεργασίας και να προβλέπουν ακόμη στενότερη συνεργασία σε 

διμερές επίπεδο, όπως προαναφέρθηκε, 

37. να εκτιμήσει, με σεβασμό προς τις αρχές της εθνικής κυριαρχίας και της αναλογικότητας, τα 

ισχύοντα πρότυπα για την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων, τα υφιστάμενα νομικά 

συστήματα στα κράτη μέλη και την αποφασιστική αρμοδιότητα του κράτους υποδοχής, αν 

απαιτούνται προσαρμογές του νομικού πλαισίου ή κοινές κατευθυντήριες γραμμές για τη 

συνεργασία σε καταστάσεις κρίσης, π.χ. κρίσεις πανδημίας, καθώς και όσον αφορά τις νέες 

τεχνολογίες που επηρεάζουν τη διασυνοριακή συνεργασία για την επιβολή του νόμου, 

38. να ενισχύσει τη στήριξη για ενισχυμένες περιφερειακές μορφές (δομές) συνεργασίας, όπως τα 

PCCC, τα κοινά αστυνομικά τμήματα και τα κοινά εκπαιδευτικά μαθήματα, διασφαλίζοντας 

παράλληλα την αποτελεσματική συνεργασία τους με τα SPOC, 

39. να συμβάλει στην ενίσχυση της συνεργασίας για την επιβολή του νόμου, στηρίζοντας την 

ανάπτυξη ομαλής και ταχείας ανταλλαγής πληροφοριών· την περαιτέρω ανάπτυξη σχετικών 

δομών και πλατφορμών· τη διοργάνωση κοινής εκπαίδευσης, ασκήσεων, σεμιναρίων και 

εργαστηρίων· τη μείωση των τεχνικών και γλωσσικών φραγμών, την εκπόνηση 

επικαιροποιημένων εγχειριδίων και καταλόγων εργασίας που θα προσδιορίζουν τις 

εφαρμοστέες εθνικές απαιτήσεις, ικανότητες και διαδικασίες, καθώς και την εντατική νομική 

κατάρτιση, 

                                                 
24 Καθώς και άλλες πράξεις επιβολής του νόμου/δικαστικής συνεργασίας, κατά περίπτωση 
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ΚΑΛΕΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΟΛ: 

40. να συνεχίσει να στηρίζει τα κράτη μέλη στις προσπάθειές τους να παρέχουν στην Ευρωπόλ 

πληροφορίες υψηλής ποιότητας και να ενισχύσουν περαιτέρω την εφαρμογή της SIENA από 

τις εθνικές αρμόδιες αρχές τους, 

41. να διερευνήσει, από κοινού με άλλους ενδιαφερόμενους φορείς και σχετικές ομάδες 

εμπειρογνωμόνων, τις δυνατότητες προώθησης λύσεων κινητής τεχνολογίας (ή διασύνδεσης 

υφιστάμενων λύσεων), ώστε να καταστεί δυνατή η ταχεία και ασφαλής επικοινωνία μεταξύ 

των επιτόπιων υπαλλήλων και ερευνητών. 

ΚΑΛΕΙ ΤΟΝ CEPOL: 

42. να εξακολουθήσει να επικουρεί τα κράτη μέλη για την κατάρτιση στον τομέα της επιβολής του 

νόμου, προκειμένου να ενισχυθούν οι ικανότητες των υπαλλήλων, ιδίως οι νομικές γνώσεις, 

όσον αφορά τη διασυνοριακή συνεργασία στον τομέα της επιβολής του νόμου. 

ΚΑΛΕΙ ΤΟΝ FRONTEX: 

43. να στηρίξει, στο πλαίσιο της εντολής του, τις αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών 

της ΕΕ και των συνδεδεμένων χωρών Σένγκεν στη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων, 

ώστε να παρέχει υψηλό επίπεδο ασφάλειας σε όλους τους πολίτες της ΕΕ. 
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